
28th Sunday in ordinary time ,year C, 

October 11th & 12th, 2025 

28.º Domingo del Tiempo Ordinario, Año c,  

11 y 12 de Octubre de 2025 

 

Parish announcements /Anuncios parroquiales 

 October 18: St. Mary’s Fall Festival from 11am–10pm. . Donations are still being accepted . If you would like to run a booth of 

your choice or for more information please contact the coordinator  Ignacio Mainez  

 For Raffel tickets please contact  Robert Casias at 11:30am mass, Becky Martinez  & 4pm mass and Diane Cuellar, Lupita  7:45am 

mass.  

 Please turn in all Raffle and Meal ticket money . 

 18 de octubre: Festival de Otoño de Santa María, de 11:00 a. m. a 10:00 p. m. Se siguen aceptando donaciones. Si desea  

tener un puesto de su elección o para obtener más información, comuníquese con el coordinador, Ignacio Mainez. 

 Para obtener boletos para la rifa, comuníquese con Robert Casias en la misa de las 11:30 a. m., Becky Martínez en la misa de las 

4:00 p. m. y Diane Cuellar y Lupita en la misa de las 7:45 a. m. Por favor, entregue el dinero de los boletos para la rifa y la comida. 

 

St. Mary's Catholic Church,  

Upcoming Events / Próximos Eventos:  parish prayer groups / grupos de oración parroquiales 

 Saturday’s @ 7:30-9:00 a.m.: All men are welcome to attend to the Men’s Prayer Group in the parish hall at St. 

Mary’s. / Sábados a a las 7:30 a 9:00 a. m.: Todos los hombres son bienvenidos a asistir al Grupo de Oración de Hom-

bres en el salón parroquial de St. Mary's. 

 Tuesday’s in October: We invite all the ladies to attend. She Shall Be Called Woman at St. Peter’s Parish Hall 

at 6:30pm. For more information please contact  Patricia Bautista at (817) 657-2128./  Martes  de octubre: Invitamos 

a todas las damas a asistir. Ella Será Llamada Mujer en el Salón Parroquial de San Pedro a las 6:30 h. Para más in-

formación, comuníquese con Patricia Bautista al (817) 657-2128. 

 We invite all every Monday/Tuesday for the Caminando Con Maria Grupo de Oración from 7pm to 8:45pm. For 

more information please contact  Alma Salguero 210-917-7223/ Invitamos a todos los lunes y martes al Grupo de 

Oración Caminando con María de 7:00 a 8:45 h. Para más información, contacten a Alma Salguero al 210-917-7223. 

 We invite all every Monday/Tuesday  for the Danza Corazon de Maria (Matachines) from 7pm to 8:45pm. For more 

information please contact : Imelda Cruz, 210-473-0350/ Invitamos a todos los lunes y martes a la Danza Corazón de 

María (Matachines) de 7:00 a 8:45 h. Para más información, contacten a Imelda Cruz, 210-473-0350. 

 We invite all for the Communion Service and Holy Hour is observed on the second Tuesday of every month in 

the Church for more information please contact Alma Salguero 210-917-7223/ Invitamos a todos al Servicio de Co-

munión y la Hora Santa se observa el segundo martes de cada mes en la Iglesia. Para más información por favor co-

municarse con Alma Salguero 210-917-7223 

 We invite all every Wednesday  for the bilingual rosary followed by Adoration starting at 6pm in the Church. For 

more information please contact Ricardo Abundes 956-459-4395/ Invitamos a todos los miércoles al rosario bilingüe, 

seguido de la Adoración a partir de las 6:00 h en la Iglesia. Para más información, contacten a Ricardo Abundes al 

956-459-4395. 

Mission statement / Through prayer and worship, we are dedicated to serving the pastoral and spiritu-

al needs of our parish, forming a welcoming sanctuary for all and  continue the mission of our Lord Jesus 

Christ to evangelize and Proclaim the Word  to build up our Church community with loving care, and to 

help bring others closer to God.  

Declaración de Mission:  A través de la oración y la adoración, nos dedicamos a servir las necesidades pastorales 

y espirituales de nuestra parroquia, formando un santuario acogedor para todos y continuando la misión de nuestro 

Señor Jesucristo de evangelizar y proclamar la Palabra para edificar nuestra comunidad de la Iglesia con cuidado 

amoroso y ayudar a acercar a otros a Dios. 

 The sacrament of the Anointing of the Sick: the Sacrament is administered upon request to those seriously ill, permanently 

handicapped, very elderly and those undergoing major surgery. To arrange a pastoral visit please call the parish office.  

 Holy Communion for the Sick: Holy Communion will be brought to the home. Please call the office when someone is ill and unable to 

come to church. Prayers may be requested for the sick and the elderly.  Call the office when someone is in the hospital.  Confessions: Any 

time by request.   Newcomers: We are happy to have you. Please approach the pastor right after the mass.  

 Funerals: The family of the deceased should  consult the pastor by calling the parish office, concerning the time and place of the funeral be-

fore making commitments with the undertaker, the normal setting of the funeral Mass is the Church. 

Founded 1933 /Fundada en 1933 

  Encuentra a Jesus en la Eucaristia en la Asamblea 2025 

Mass Times / Horarios de Misa 

Saturday / Sábado 4:00 p.m.  English 

Sunday / Domingo   7:45 a.m.  Español 

Sunday /Domingo  11:30 a.m.  English 
 

Confessions/ Confesiones 
Saturday from 3:15to 3:50pm  

 

Weekday Mass/Misa de entre Semana 
 

Monday, Wednesday, Friday 
Lunes, Miércoles, Viernes   8:00 a.m. 

Holy Hour Friday after mass  

Hora Santa Viernes después de la misa 

Confessions/ Confesiones: Friday  from 
8:30to 9:15am  

Fr. Kishore Bathula, Pastor 
 
Deacon Estevan Bautista 

 
Office Staff:  Mary Turrin—Bookkeeper  
 
Maddie Casares— Office Administrator  
 

Office Hours/ Horas de Oficina: 

 

Mon / Lun  10:00 a.m. - 5:00 p.m. 
 

Tue & Thurs / Mar-Jue  10a.m.- 5:00 p.m. 
 

12:30p.m-1:30p.m(Lunch) 
Physical Address: 19711 N. Dixon Rd Somerset, TX 78069   

Mailing Address:  P.O. Box 295, Somerset, TX 78069 

 Please contact…..830-701-3123 

Website/Sitioweb: www.stmcstx.org 

Email: stmarys.somerset.tx@gmail.com/   

Facebook.com/stmaryssomerset 



St. Mary’s Fall Festival                   Festival de Otoño de Santa María 

 Saturday, October18th 2025                      Sábado, 18 de octubre de 2025 

11am-10pm                                                                11:00am-10:00pm 

This Sunday's Readings/ 

Lecturas de este Domingo 

First Reading 2 Kings 5:14-17 
Naaman is cleansed of his leprosy and 
chooses to serve the God of Israel.  
 
Responsorial Psalm  
Psalm 98:1,2-3,3-4 
Rejoice! The salvation of God is 
made known to all. 

Second Reading 2 Timothy 2:8-13 
Those who remain faithful to Christ 
will share Christ’s glory. 

Gospel Reading Luke 17:11-19 
Jesus heals ten lepers, and one, the 
Samaritan, returns to give thanks. 

READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE 

LA SEMANA 

13 Mon Weekday green Rom 1:1-7/Lk 

11:29-32(467)   

14 Tue Weekday green/red [saint Cal-

listus I, Pope and Martyr] Rom 1:16-

25/Lk 11:37-41 (468) 

15 Wed Saint Teresa of Jesus, Virgin 

and Doctor of the Church white  

Memorial Rom 2:1-11?Lk 11:42-46 

(469) 

16 Thu Weekday green/white/white 

[Saint Hedwig, Religious; Saint Marga-

ret Mary Alacoque, Virgin] Rom 3:21-

30/Lk 11:47-54 (470)  

17 Fri Saint Ignatius of Antioch, Bish-

op and Martyr red Memorial Rom 4 :1-

8/Lk12:1-7 (471) 

18 Sat Saint Luke, Evangelist red Feast 

2 Tm 4:10-17b/Lk 10:1-9 (661)  

Dear parishioners ….. In today's Gospel we hear about 

how  Jesus, continuing on his journey to Jerusalem, heals 

ten lepers. This story is a lesson about faith and reminds 

us that faith is sometimes found in unlikely places. Ten  

people afflicted with leprosy cry out to Jesus. Struck with 

pity, Jesus heals all ten. However, only one is described as 

glorifying God and returning to thank Jesus. The one who 

returns is a Samaritan, a foreigner. In the Jewish circles 

in which Jesus lived, Samaritans were looked down upon 

because of the differences between the two communities in 

their observance of Judaism. It is significant, therefore, 

that Jesus commends the Samaritan of his faith, which 

has been his salvation. All ten of the lepers were given the 

gift of healing, but in his gratitude to God for this gift, the 

Samaritan found salvation. Our salvation is found in  

recognizing the gifts we have been given and knowing to 

whom we must offer our thanks.     

With love Fr.Kishore Bathula….. 

Queridos feligreses…  En el Evangelio de hoy,  

escuchamos cómo Jesús, continuando su viaje a Jeru-

salén, sana a diez leprosos. Esta historia es una lección 

de fe y nos recuerda que la fe a veces se encuentra en 

lugares inesperados. Diez leprosos clamaron a Jesús. 

Compadecido, Jesús los sanó a los diez. Sin embargo, 

solo uno glorificó a Dios y regresó para agradecerle. El 

que regresa era un samaritano, un extranjero. En los 

círculos judíos donde Jesús vivió, los samaritanos eran 

menospreciados debido a las diferencias entre ambas 

comunidades en su observancia del judaísmo. Es signifi-

cativo, por lo tanto, que Jesús elogie al samaritano por 

su fe, que fue su salvación. Los diez leprosos recibieron 

el don de la curación, pero en su gratitud a Dios por este 

don, el samaritano encontró la salvación. Nuestra 

salvación se encuentra en reconocer los dones que 

hemos recibido y saber a quién debemos agradecer. 

 

Con amor Padre Kishore Bathula….. 

Parish ministry coordinators/

Coordinadoras del ministerio parroquial 

 Liturgy /  Liturgia:  Patricia  

Bautista 817-657-2128 

 DRE—Sylvia Cruz 210-415-1364 

 B a p t i s m / m a t r i m o n y /

quincinra: Dn. Estevan Bautista 

817-300-1145 

 OCIA: Diana Bonelli, 210-336-2638 

 Cemetery/Cementerio: Flo 

Uriegas, Cookie White, Carmen 

Barbola 830-399-2142 

 Pastoral Council/Consejo 

Pastoral: Ricardo Abundes, 956-

459-4395 

 Financial Council/Consejo 

Financiero: 

Prayer groups/ Grupos de oración 

 Men’s Prayer Group: Deacon  

Estevan Bautista, 817-300-1145 

 Women’s Prayer Group: Patricia 

Bautista, 817-657-2128 

 Caminando Con Maria grupo de 

oración: Alma Salguero, 210-917-7223 

 Danza Corazon de Maria 

(Matachines): Imelda Cruz, 210-473-

0350 

 Weekday mass and devotions: 

Mary Frances Anderson,  

Weekend Collection/ 

Colección Semanal: 

October  4th & 5th  

Saturday at 4pm -$904.00 

Second collection- $480.25 

Sunday at 7:45am- $1,137.00 

Second collection- $172.00 

Sunday 11:30am $234.00       

Second collection- $178.07                         

 Thank you for your contin-

ued support and generosity/ 

 Gracias por su continuo 

apoyo y generosidad. 

SAT 10/11  4PM +Felipe Campos 

+Helen Campos 

+William Barbola 

 

SUN 10/12  7:45AM 

 

+Luis Alaquinez   

+Rafaela Marina   

Sun 10/12  11:30AM +Ralph Dressler 

+Irene Dressler 

+All Souls in Purgatory 

MO 10/13  8AM +For all Priests  

Wed 10/15   8AM +Maricela Ramon      

FRI 10/17  8AM +Antonio Garza 

+Rebeca Garza 

Mass intentions  

 

Luke 17:15-16  

“And one of them,  

realizing he had been 

healed, returned, 

glorifying God in a 

loud voice; and he 

fell at the feet of 

Jesus and thanked 

him.” 

Thought for the week  

Asamblea 2025 DECANATO DE HONDO 

AÑO JUBILEO DE LA ESPERANZA 

Iglesia Católica Nuestra Señora de la Gracia, La Coste, Tex-

as 

LUGAR DE PEREGRINACIÓN 

24 Y 25 DE OCTUBRE DE 2025 

 

Viernes 24 de octubre 

6:00 pm– 9:00 pm 
Exposición del Santísimo Sacramento/Adoración 

Servicio de Reconciliación/Penitencia 

 
Sábado 25 de octubre 

Misa de 8:30 a 9:30 

Bienvenida de 9:30 

Orador principal: Rev. Jean Oscar Nlandu de 9:35 a 10:35 

Receso/Reconciliación hasta el mediodía de 10:35 a 10:45 

Música a cargo de los Coros de la Iglesia OLG de 10:45 a 

11:00 

Exposición del Santísimo Sacramento/Adoración/Rezo del 

Santo Rosario de 11:00 a 12:00 

Assembly 2025 HONDO DEANERY 

JUBILEE YEAR OF HOPE   
Our Lady of Grace Catholic Church, La Coste, Texas 

PILGRIMAGE SITE  
OCTOBER  24 & 25, 2025 
Friday, October 24th  

6:00 pm– 9:00 pm 

Exposition of the Blessed Sacrament/ Adoration 

Reconciliation/Penance Service 

Saturday, October 25th   

8:30 am-9:30 am             Mass 

 

9:30 am                           Welcome  

 

9:35 am– 10:35 am         Keynote Speaker-Rev. Jean Oscar 

Nlandu 

 

10:35 am– 10:45 am       Break/ Reconciliation until Noon  

 

10:45 am– 11:00 am      Music by OLG Church Choirs  

 

11:00 am– 12:00 pm     Exposition of the Blessed Sacrament/

Adoration/  

                                     Recitation of the Holy Rosary 

  Encuentra a Jesús en la Eucaristía en la Asamblea 2025 

http://www.usccb.org/bible/readings/100619.cfm

